


De antiguo, la familia Serrano, ci 
deleitando los paladares de los 

Hoy el cariño y las recetas familiares, se 

su mesa lo más selecto de nuestra tierra. 
Vinagre orgánico de berries, frutillas fresc 
de siL ajo, antipastos, syrup de hierbas a 
productos naturales que se pueden obtei 
carretera 148, Butnes. 
Manuel, Mónica y sus hios les invitan av

y procesa alimentos naturales 
$ que frecuentan su

:rgánica,

ogar. 

onado. con la producción 	 llevando a 

!te de oliva y sal de mar con especias, pastas. 
as y medicinales, son alunos de los 
la tienda ubicada en el Kll4metro 1,8 de la 
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Ever since, the Serrano family cultivates and processes organic products, 
delighting the palates of their friends that often visit their house 

Today, the warmth arid family reclpeS, have been fused to the organic production, taking to your 
tabla, the most selected of our land. 
Organic vinegar of berries, fresh strawberries, oltve oil and sea salt with splces, chili putp, gazlic 
pulp, garllc antipasti, scented aromatic and medicinal syrup herbs, are sorne of the natural 

products that can be obtained on the store, located on kilorneter 1,8 of,the road 148, Bulnes. 
Manuel, Monica and their sons are weicoming you ta visit.. 
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Aceite de oliva con Ají 
Aceite elaborado con cu yas ArbeQuina condrme.n:ado con
seleccionados ajíes secacos y ahumados, otorndote un

sxqi silo sahor Crirnpostro, 

Aceite de oliva con Albahaca 
Ace o . Lcsooc

 

vas Abequ ns. ncncimenocln con 

uit'uhc	 r5c0, :J .V-U55 vi orrja rmsvca rneí roo rojio. 

Aceite de oliva con Tomillo 
Acorto 01000000 COn 5:]' '35 '\'hC'O no	 croncntadc 

con tomillo fresco cultraoo en forrTa orgánica en el mismo predio.
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Olive oit with basil 
Organicay groes okve oil. rrade 'ron Arboai jina 

olivos, seasonoci vWn frcsn bes 

Olive oil with thyme
()rganicaft.' groen olive oil, modo tirso ArOoot:na olivos, 

soasoncd vvth [rose tbyme 

Olive oil with chilli 
Organically grown olivo oil, mado titim Arbequina oltves, 

seasoned wfth selected dhed and smoked chillos, 
gMng a delicicus flavor country.



Vinagre Orgánico de Frambuesa 
Exqus[tc v:nagfe orgariLo cuh:soao con t'arr:bcsas -Fchfagc

cosechadas en la Parcela Sebasran y procesadas en la abica 
de vinagres Natural y más. La frambuesa posee un alto contenido 

de vitamina O, fibra, ácido elágico, pequeñas cantidades de 
calcio, potasio, hierro y magnesio y además un alto nivel de

carotenos. lo que le oto rga propiedades antioxdantes, diuréticas e
rO.lUSO snttcarcoíigerras 

Vinagre Orgánico de Frutilla 
Sofistoado vaugre orgánico eaborado exclusivamente con frutillas 

Camarosa y Aroma, cosechadas en la Parcela Sebastián 
procesadas en la fabrica ao vinagres Natural y mas, Las frutillas 

poseen hasta 8 veces mas ácido elágicc que otras frutas 
sustancia que inhibe la reproducción de células cancerígenas , os 
contenidos de vitamina O, vftamina E y beta carotenos que posoc 
le otorga propedades antioxidantes Son r icas en ácido fólico, fibra 

olataria, potasio, mu y ha vr c.aorías y ores. as grasas 

Vinagre orgánico de moras 
Sotisticado wagre orgánico eladoraus solo con moras Navajo, 
cosechadas en la Parcele Sohastan y procesadas Efl a faro o 

de vinagres Natural y mas. La Mora posee alto contenido 
tamina OyE, fibra, ácido elágico y carotenos, lo que le oto,.;, 

propiedades antioxidantes Además ce peQueñas cantidades.
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Raspberry organic Vinegar 
Exquistu vinegaí rnaoe vitn orgac; rasoorr l cs -or'tage, hrvesno 

in the Sebastián Parcels and pnjcessed in 1 he vnegar factar 
Natural y Más. RasQberry has a high leve¡ of vtamin C, Ilber, efago: 

acid, small amounts of ccum, potassium, magnesium and iron 
and also a high leve¡ of carotene, which prcvdes anttoxidant, diuret' 

ano ever' Ont: c.arcinoqenrc oroO—ri!es. 

Strawberry organic vinegar 
c)pn.: ' n1 vinoqor macc oxoLjSVí .h orqan.: nY :at:orr les 

Aroma and Camarosa, harvested in 1 he Sebastián Parceis and
processed In the vinegar factory Natural y Más. Bornes have up to
8 times more elagic acid than other fruits, a substance that inhibits 

the replication of cancer celis The contents of vitamin O, E and
beta carotene, provides anoxidant properties. Olso nch in folic 

acid, dietary fiber, potassium, low calodes and fat free. 

Blackberry organic vinegar 
Sophisticated 'snegar rnade exolusively vviih organ:c Navajo 

blackbernes, harvestedin the Seastiari Parceis and pr000ssea o 

the mnegar factory Natura] y Más. Blackberries have a hgh levo 
of vitamin C and E, flber, elagic acid and carotenoids, whc' 

orovides anfioxidant ropedies lo addftion of small arnounts 
trn. :ror SrIO 'Q'5,
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Ají de la Viuda 

Excc ova cas:a de OiL producto oc Lina 0000500l íOCOO trn 1 
que según cuenta la historia nace oe a experienoa culinar. 

el cariño de la abuelita Ester. Sorprende por los contrask 
desus sabores, su frescura e innovación en sus ingrediente 

ideal para acompañar ensaladas y preparaciones estivale 
como humitas o pasteles de chocl 

Ají del Vampiro 
Receta creada por Manuel especial para ajdar i 	 los 

'irasnoches". De fuerte sensación en boca, dual para los  
amantes de sabo res fuertes, picantes, se recomienda para 

acompoñar carnes.  

Ají Cacho de Cabra 
Oala dctL	 asco Jo s.ora que nj ocio CuRvJO en lo' ma 

orgnca, desndratado y sutilmente ahumado, posteriormenie 
preparado realizando la molienda en piedra, transformandolo .•	 . 

en una exquisita pasta Sabor característico del campo - 
chileno, ideal para acompañar carnes o caldos de diversos.
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Ají de la viuda (Widow's Ch iii) 
1 xusve pepper paste, Inc product of en ancienf amy recipe es 

the story comes frorr, te culinary experience and love. :1
Grandma Esther Surprising by the contrasts of flavors, freshness 

and innovation in their ingredients, ideal accomoanment to surnmer
salado and pruparafions, as humitas nr corn cakos. 

ají del vampiro (vampire's chili)
Recipe created by Manus, epocil (;ai y o s.s overcome, he

l-'lengovers. Sfrong teeline in the moutn, oea íc he cves o 
flavos 550v lIs c•c'cnrn:r idus fc asean par n naln. 

Ají cacho de cabra (Goat's horn chilí) 
Thü gccat'e Siam onili [ha l has meen orgamncaly 9COvvn, cred mrd 
nicely smoked, is subsequently prepared by the gitnding stone, 

turnng it Into a delicious puIQ. Characteristic taste of Chilcos 
countryside, ideal with various meats or soi.ps

r
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Ajo Sibarita 
Fina pasto aldeorada con los mas seroccicradur OF. lo 

producción propia, macerados en aceite de otiva conserva r lar: 
plenamente as ca racterísticas propias do[ tradickrn 

condimente Lteal oreo ser ncorporadc en la oOr flO diaria 

Antipasto de Berenjenas
Pino preparacon en base a berenjenas sulilmont: 

acompañadas con morrón /anarror'as, reboto entre oros 
doal nora acorneado r carnes, castas o :rooan 

Antipasto Ají al Morrón 
:tccs trO/O CF 3I 0003t . OÇCFtca 1aOrS ce. 1i)FOfl 

condimentado con las más tnas hierbas y conservan: 
aceite de o 

Antipasto Morrón con Especias 
1 ó-:i:accn ro/oS 00 mnrn:n croo nenbidra con OS ris nas

hierbas y sor rservauc en acei:o de olivas Ideat poro 
acompañar carnes, pastas o papas o para ser incorporado 

en la cocina aiaria

1tÍ
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Sibarita garlic 
mo pump mado wiIh tho mos soectod gaPcs o' ui 

semf-production, marinated ir olre oil, fulfy preserving the uvvr, 
charactesflcs of the tradionaI condiment. Idea] tu un 

incornorated into evervday cocknç 

Eggplant Antipasti 
rs	 -nno ní	 cQunrt SOrvCSl wtnpuppers, 
carruis OrIons ano aten .iea v	 'r'ea uasta c uuttces, 

Chili at Pepper Antipasti 
Dolicato pieces of glaso chi, accomoarirci u y rrric;nr -iru

seasoned wh fhe fceot hoto and çr050rvsa in vr 

Antipasti with Red Pepper Spices 
DoIcote otcos ot o o[2.cr 3cosorrcd eitn trío l!nnst r rerhn ano
peser\Ied o oive ci; loeal witn mea, pasta or potatoes Orto 

be incorporated into everyday cookhg.
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Sal de mar con albahaca - Sal de mar con ciboulette - Sal de mar con laurel

Sal de mar con menta - Sal de mar con orégano - Sal de mar con romero - Sal de mar con tomillo 



AN our salta are 100% natural 

Grown on the shores of southern Chile, these salts have been combined with organcafly 
grown spices and are the perfect ingredient to accentuate the fiavor of meats, vegetables 
or delicate desserts. 
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